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ОСОБЕННОСТИ ОБРАЗОВАНИЯ ПРОСТЫХ ТОПОНИМОВ ЮЖНОГО УЗБЕКИСТАНА 

 

Аннотация: исследование топонимов Южного Узбекистана показало, что наряду с узбекскими 

топонимами по происхождению в регионе имеются и таджикские топонимы. В статье исследованы 

особенности образования таджикских топонимов простого состава. 

Ключевые слова: топоним, ойконим, гидроним, простое слово, апеллятив, аффикс, суффикс. 

 

Введение 

Топонимы составляют в языке древнюю, 

устойчивую, неизменяемую совокупность слов. 

Изучение особенностей их грамматического строя 

и словообразования может дать ценную 

информацию об истории узбекского языка, его 

системе словообразования. Исследование 

таджикских топонимов также является одним из 

основных источников, дающих необходимый 

материал о взаимоотношениях узбекского языка с 

персидско-таджикским и согдийским языками в 

словообразовании, об их сходстве и различии, а 

также о вопросах взаимодействия слов, 

свойственных двум языкам. 

Наряду с узбекскими топонимами в 

топонимии Южного Узбекистана встречаются 

топонимы, состоящие из слов, являющихся 

таджикскими или генетически таджикскими. Мы 

остановимся в этой статье на изучении топонимов 

таджикского простого состава. 

Основная часть 

Согласно образованию простые топонимы, 

разделяются на коренные и производные 

собственные имена существительные. Коренные 

топонимы состоят только из корня, они 

исторически древние. Коренные топонимы, 

согласно их образованию, являются более 

первичными, чем производные и составные 

топонимы. Они послужили основой для 

легализации и образования производных и 

составных названий. Коренные топонимы - это 

топонимы, которые состоят из одного корня или 

имеют форму простого слова с точки зрения 

исторического образования. Если в топонимике 

Узбекистана топонимы, относящиеся к тюркским 

языкам, образованы от географических терминов, 

названий людей, этнических названий, названий 

животных и растений, то характерно, что 

таджикские названия образованы в основном из 

географических терминов. 
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Это названия деревень: Газа (Байсун), Дашт 

(Карши), Камар (Шахрисябз), Карвон (Камаши), 

Лангар (Шахрисябз, Камаши), Пайкал (Гузар), 

Чакар (Камаши, Шахрисябз), Чашма (Сариосия), 

Шанби (Китаб), Пошта (Шахрисябз), Раста 

(Карши), Ширам (Дехканабад), Ширан (Камаши); 

названия вод: Нова (Гузар), Занг-Санг 

(Джаркурган). 

Грамматический анализ таджикских 

коренных топонимов Южного Узбекистана 

показывает, что большинство из них относятся к 

именам существетельным, а также есть топонимы, 

относящиеся к именам прилагательным и, 

частично, к причастиям прошедшего времени. 

Например, топонимы, принадлежащие к 

существительному: Бустон (Джаркурган, село), 

Дашт (Карши, село), Занг-Санг (Джаркурган, 

село): Камар (Шахрсябз, село), Кариз (Китаб, 

холм), Лангар (Чиракчи, Камаши, Яккабаг, 

Шахрисябз, село); топонимы, относящиеся к 

категории прилагательных Дароз (Касби, район), 

Дам, Сафед; причастие прошедшего времени: 

Сухта, Канда. 

Явления превращения географических 

терминов в собственное название без принятия 

каких-либо аффиксов или детерминант - 

характерная черта тюркского (узбекского), 

иранского (персидско-таджикского) языков в 

целом. 

Коренные топонимы, принадлежащие к 

категории прилагательных, были вторым 

компонентом, то есть определением, составных 

топонимов, которые обычно имеют форму 

изофетов. Позже они упростили и потеряли 

первую составляющую. Как и в узбекских 

топонимах, в таджикской топонимии Южного 

Узбекистана существует особенности 

субстантивации прилагательных и, в исходном 

случае, перехода к названиям различных 

географических объектов. 

Топонимы прилагательные сначала 

появились в виде естественно-географических 

названий местностей, а позже возник явления 

внесения в них ойконимов. 

Простые производные топонимы, такие как 

узбекские топонимы Южного Узбекистана, 

играют важную роль в топонимах иранских 

языков. 

Словообразование с помощью аффиксов 

издавна было самым активным методом в 

узбекском языке. Это также повлияло на создание 

топонимов. 

Словообразования с помощью аффиксов, 

являющееся ведущим средством практически во 

всех языках мира, в узбекском языке проявляет 

суффиксальний характер [3, с.28]. Это явление 

характерно и для таджикских топонимов, которые 

их образования раскрывают суффиксальный 

характер. Хотя в таджикском языке слова 

образуются приставками, но этот метод не 

встречается при образовании топонимов. Как и в 

узбекском языке, в формировании топонимов, 

относящихся к таджикскому языку, участвуют 

только суффиксы со всеми присутствующими в 

языке словообразовательными особенностями. 

Никаких специальных аффиксов для топонимии 

не создано. Топонимия, как и другие области 

языка, использует существующие суффиксы 

[7,с.323]. 

В таджикских топонимах Южного 

Узбекистана встречаются следующие аффиксы: -

obod, -zor, -xona, -iston, -ak, -in, -i, -kent, -on // - yon, 

-a, -gar, -tarosh, -gar, -do'z, -bof, -par, -don, -vachcha, 

-ovut, -posh, -xur, -rez, -dor, -kor, - shuy, -gir, и 

другие. 

Объем и уровень употребления этих 

аффиксов в образовании топонимов неодинаков. 

Некоторые суффиксы различаются тем, какая 

категория слов добавляется с точки зрения 

образования имя собственной. Эти аффиксы 

различаются как ономастикой, так и 

особенностями словообразования в апеллятивном 

контексте. Ниже мы обсудим свойства аффиксов, 

которые продуктивны при создании таджикских 

топонимов Южного Узбекистана. 

Топонимы, образованные с помощью 

аффикса -ак. В персидско-таджикском языке 

суффикс -ак продуктивен. Он составляет 

уменшителные-ласкатильные слова из 

существительных и прилагательных, а также 

существительные из глаголов [6,с.543]. Эта 

дополнительная этимология восходит к 

среднеперсидскому периоду. Он имеет 

способность активному словообразованию  в 

иранских языках. Топонимия Южного 

Узбекистана также включает таджикские 

топонимы, созданные с помощью этого суффикса. 

Это дополнение создает топонимы из слов, 

которые генетически связаны с таджикским, а 

также из узбекского и арабского языков, которые 

генетически ассимилированы в таджикский язык. 

Поскольку такое построение основано на 

таджикском языке, то топонимы, образованные с 

суффиксом -ак, целесообразно рассматривать как 

иранские топонимы. Форма -ак семантически 

соответствует узбекским суффиксам -ча, -чик, -

чок, -чак. Следовательно, суффикс -ак имеет 

свойство создавать следующие топонимы. 

1. Составляет топонимы из персидско-

таджикских слов: 

Рудак (Шахрисябз), Охурак (Шахрисябз), 

Чохак (Камаши, Гузар), Сурхак (Шахрисябз), 

Даханак (Касан, Гузар), Кухак (Камаши, пик); 

2. Составляет топонимы, соединяя узбекские 

слова: Кургонак (Шахрисаябз, Яккабаг, 

Дехканабад, вершина), Чинорак (Шахрсябз, 

место), Чурак (Гузар, кварталь), Семизак (Карши, 
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место), Кухи Курганак (Шахрсябз, гора), Сурхи 

Кулак (Шахрсябз, место). 

3. Составляет топонимы, добавляя арабские 

слова: Хисорак (Шахрсябз, село, водохранилище). 

Топонимы с аффиксом -и. Суффикс -и 

создает топонимы из этнонимов и названий 

населенных пунктов. Его использование в 

персидско-таджикских языках плодотворно 

[5,с.187]. Он указывает, кому и где принадлежит 

это место. Это дополнение, которое генетически 

связано со среднеперсидским, имеет способность 

образовывать активному  словообразованию на 

персидско-таджикском языке. Эта активность 

наблюдается и при формировании топонимов 

Южного Узбекистана. Топонимы, образованные 

этим суффиксом, в основном встречаются в 

местах, где широко распространено 

таджикоязычное население. Это дополнительное 

значение соответствует аффиксу -liq, -lik, что в 

узбекском языке означает принадлежность. 

В топонимии Южного Узбекистана 

встречаются следующие таджикские топонимы, 

образованные с суффиксом -и: Ходжаки 

(Шерабад, село), Мангити (Дехканабад, холм), 

Панджоби (Алтинсой,село), Баготи (Дехканабад, 

место), Бухори (Kасан , кварталь), Балхи (Карши, 

Шахрисябз, село), Eroni (Карши), Дегрези (Касан, 

Шахрисябз, кварталь). 

Анализ топонимов, образованных 

суффиксом -и, показывает, что большинство из 

них относятся к названиям малых объектов, то 

есть микротопонимам. Они сообщают человеку о 

местах, которые издревле были чьей-то 

собственностью. Таким же образом сделаны и 

названия некоторых деревень. 

Топонимы образованы аффиксом -он (-ён). 

Суффикс -он, -ён образует этнонимы, патронимы 

и топонимы в иранских языках [5,с.180]. Вообще, 

использование этого суффикса широко 

распространено, он добавляется как к 

собственным именам, так и к нарицательным 

именам, и означается во множественном числе. В 

топонимии юга Узбекистана географические 

названия, образованные с помощью этого 

аффикса, составляют значительное количество. 

Следующие топонимы образуются суффиксом -

он, -ён: 

Аммагон (Шахрисябз, село), Ахангарон 

(Kасан, кварталь), Toкчиён (Сариосиё, село), 

Суфиён (Сариосиё, село), Арабон (Шахрисябз, 

Карши, село), Кайфон (Гузар, холм) – это название 

по нынешней  форме  похоже на образование ар. 

кайф и суффикс -он. Проф. Т. Нафасов связывает 

это слово с согдийским словом Кауфа + н (он), что 

означает гора, высокий холм [4,с.88]. 

Топонимы, образованные суффиксом -он, -

ён, встречаются практически во всех регионах 

Узбекистана. Топонимы с таким образованием 

также широко распространены во всех 

ираноязычных странах. Не все топонимы с 

аффиксом -он можно назвать таджикскими. 

Некоторые из них – по А.С. Хромову 

этимологически связан с восточноиранскими 

языками, точнее, с согдийским [9, c. 60]. В этом 

случае этот суффикс идет к суффиксу -oн, из 

которого в согдийском языке образуются 

существительные и прилагательные. 

Топонимы образованы аффиксом -зор. Из 

этой основы слова образуется название местности 

понимаемое с избытком вещи и показываемое в 

большей степени [1, с.115]. В таджикском языке 

аффикс -зор образует слова с таким же значением 

и функцией. Это также продуктивный аффикс в 

таджикском языке [5, 542]. 

Суффикс -зор создает топонимы, добавляя 

следующие слова: 

1. Образует топонимы путем соединения 

персидско-таджикских слов: Регзор (Касан, 

кварталь, село), Джурабзор (Шахрисябз, место), 

Джангалзор (Карши, место), Себзор (Шахрисябз, 

кварталь) и т. д. 

2. Составляет топонимы из узбекских слов: 

Исмалакзор (Чиракчи), Каролизор (Шахрисябз), 

Алмазор (Чиракчи, Камаши), Бутазор (Чиракчи). 

Анализ топонимов, образованных аффиксом 

-зор, показывает, что они формировались в разные 

периоды истории узбекского языка. Топонимы, 

созданные с помощью этого дополнения, можно 

встретить повсюду в Южном Узбекистане. 

Топонимы с аффиксом -зор показывают 

особенности эквивалентности. Например: Кумзор 

(Карши) - Регзор (Китаб), Алмазор (Чиракчи, 

Шахрисябз) - Себзор (Шахрисябз), Джангалзор 

(Гузар) - Бутазор (Чиракчи). 

 Аффикс -зор в основном используется для 

составления микротопонимов. Следовательно, 

топонимы, создаваемые этим суффиксом, состоят 

из названий микрообъектов. Затем можно 

заметить, что некоторые микротопонимы были 

заменены макротопонимами, то есть ойконимами, 

комонимами и гидронимами. 

Топонимы с аффиксоидом -хона. 

Аффиксоид -хона генетически принадлежит 

персидско-таджикскому языку. В узбекский язык 

оно вошло с двумя особенностями: как 

самостоятельное слово и как аффиксоид. Слово 

используется в узбекском языке с древних времен. 

Следовательно, у него есть сильная способность 

делать нарицательные и собственные имёна из 

заимствованных с таджикского на узбекский и 

узбекских слов. В народных диалектах Южного 

Узбекистана слово хона - самостоятельное, 

активно употребляемое слово и продуктивный 

словообразовательный суффикс. 

Аффиксоид -хона сочетается с различными 

словами в узбекском языке, и образует из основы 

слова  нарицательное  имя и собственое, 

означающие понятие местности, расположение, 
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множественность таких предметов. Он создает 

топонимы, добавляя следующие слова: 

1. Сочитается персидско-таджикские слова: 

Каптархона (Чиракчи, Камаши, Гузар), 

Гусалахона (Шахрисябз), Рубоххона (Чиракчи, 

Гузар), Дегрезхона (Карши, кварталь); 

 2. Прибавлается к узбекским словам: 

Элчихона (Карши, Шахрисябз), Казихона 

(Шахрисябз, Карши, Гузар), Шарбатхона (Гузар) и 

д. 

 3. Прибавлается к арабским словам: 

Мусофирхона (Карши), Раисхона 

(Шахрисябз,Карши), Гурбатхона (Шахрисябз). 

Аффиксоид -хона был добавлен к персидско-

таджикским, узбекским и арабским словам, 

потому что он был введен в узбекский язык в 

древнем прошлом. 

Топонимы с аффиксом -истон. Аффикс -

истон генетически связан с иранскими языками и 

был введен в узбекский язык в древности. Этот 

аффикс, как и персидско-таджикский, на 

узбекском языке имеет свойство создавать имя 

собственной и нарицательной, каторое означает 

место. 

Аффикс -истан является более 

продуктивным дополнением к персидско-

таджикскому языку, и его возможности 

словообразования намного шире и разнообразнее. 

Однако в узбекском языке он имеет свойство 

создавать существительное названием места. Это 

приложение также специализируется на создании 

топонимов на узбекском языке. Распространен в 

Средней Азии, Иране, Афганистане и других 

восточных странах. Этот аффикс добавляется к 

названиям стран, провинций, стран, которые 

называются по многим этнонимам, и образует 

макротопонимы. Например: 

Узбекистан, Таджикистан, Туркменистан, 

Кыргызстан, Казахстан, Пакистан, Индия, 

Курдистан и другие. Из этих примеров видно, что 

одна из основных функций этого аффикса - 

создание камоним в языке. Также анализ аффикса 

-истан показывает, что в иранской топонимии 

Южного Узбекистана ойконимы также 

образуются с этим аффиксом: 

Богистан (Шахрисябз, Карши, село), 

Найистон (Миришкор, село), Дарагистан 

(Сариосиё, село), Кухистан (Шахрисябз, село), 

Лолистон (Шахрисябз,село), Регистан (Карши, 

Kасан, Шахрисябз, место). 

Топонимы с аффиксоидом -абад. Слово 

абад генетически происходит от 

среднеперсидского слова апат [5,с.31]. Слово 

также использовалось в узбекском языке в 

древние времена. Обод в узбекском языке 

используется как самостоятельное слово и как 

аффиксоид. В современных персидско-

таджикских и узбекских языках это слово активно 

используется как самостоятельное слово, но его 

функция в качестве аффиксоида лишь 

«специализирована» для создания географических 

названий. Поэтому рекомендуется использовать 

его вместе с термином топоформант. Этот 

топоформант является вторым компонентом в 

топонимах и означает «благоустроенное место», 

«освоенное место», «обитаемое место», 

«деревня», «город». Распространение этого слова 

в Средней Азии, в том числе в современном 

Узбекистане, относится к VII-VIII векам, то есть к 

периоду арабского завоевания и распространения 

персидско-таджикского языка. Его наиболее 

продуктивный период относится к VIII веку [9, 

с.60]. В то же время слово, относящееся к разряду 

прилагательных, начало брать на себя функцию 

второго компонента топонимов и приобретать 

новое значение в составе собственных имён. Это 

можно объяснить переходом населения к 

оседлому образу жизни в эти периоды, 

появлением ассимилированных зажиточных 

поселений. В этом смысле топоформант -абад 

соответствует таким словам, как -kent, -kat, -mayn, 

-deh, -shahar, -methane, которые характерны для 

иранских языков с точки зрения значения и 

функции. 

-абад топоформат имеет свойство соединять 

персидско-таджикские, узбекские и узбекские 

заимствованные с арабских слов. 

Топонимы с компонентом -абад: Муминабад 

(Шахрисябз, село), Урозабад (Якабаг, село), 

Шерабад (район), Халкабад (Гузар, село), Ханабад 

(Карши, село). 

Анализ топонимов с компонентом -абад 

показывает, что изначально этот топоформант был 

добавлен к человеческим именам для 

формирования названий населенных пунктов. В 

последнее время характерно, что названия 

сельских махаллей добавляются к другим словам 

(пахта+абад ( хлопок),  халк+ абад (люди)). 

 

Заключение: 

Коренные топонимы по своему образованию 

первичны чем производные и составные. Они 

послужили основой для создания и образования 

производных и составных названий. Коренные 

топонимы  - это топонимы, состоящие из одного 

корня или исторически по строению образованной 

в топонимы формы простого слова.  

2. Аффиксирование, являющееся ведущим 

средством словообразования и словообразования 

практически во всех языках мира, является 

суффиксом в узбекском языке. Как и в узбекском 

языке, суффиксальный характер отражается в 

образовании таджикских топонимов. Хотя слова в 

таджикском языке образуются с помощью 

приставок, этот метод не используется при 

образовании топонимов. 

3. Суффиксы -зор, -хона, -истон, -абад, -кент 

служат для создания  названия имён места в языке. 



Impact Factor: 

ISRA (India)        = 6.317 

ISI (Dubai, UAE) = 1.582 

GIF (Australia)    = 0.564 

JIF                        = 1.500 

SIS (USA)         = 0.912  

РИНЦ (Russia) = 3.939  

ESJI (KZ)          = 9.035 

SJIF (Morocco) = 7.184 

ICV (Poland)  = 6.630 

PIF (India)  = 1.940 

IBI (India)  = 4.260 

OAJI (USA)        = 0.350 
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Способность этих суффиксов перейти на уровень 

ономастической лексики сильнее, чем у 

нарицательных имён, созданных с 

использованием других суффиксов. Поэтому 

целесообразно предположить, что такие аффиксы 

являются аффиксами, образующими прямые 

топонимы. 
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